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IT
Età di utilizzo consentita: dalla nascita �no a 12 mesi. Il prodotto è adatto ai bambini �no 
a quando non iniziano ad alzarsi in piedi. Non lasciare mai dormire il bambino in questo 
prodotto. Questo prodotto non sostituisce un lettino o una culla. Se il bambino necessita 
di dormire, dovrebbe essere posto in un lettino o culla adatta. 
Tutte le immagini sono inserite a scopo illustrativo. I prodotti possono subire modi�che.

ATTENZIONE

EN
Age range intended for use: from birth to 12 months. The product is suitable for children up to when 
they start to stand up. Never let the child sleep in this product. This product does not replace a cot or 
a crib. Should the child fall asleep, then it should be placed in a suitable cot or crib.
All the images are for illustrative purposes only. The products may be subject to change.

WARNING

FR
Age d’utilisation conseille : de la naissance a 12 mois. Le produit convient aux enfants jusqu'au 
moment où ils commencent à se lever. Ne jamais laisser l’enfant dormir a l’interieur du produit. Ce 
produit ne remplace pas un cou�n ou un lit pour bebe. Si l’enfant s’endort, le placer dans un berceau 
inclinable ou un lit pour enfant.
Toutes les images sont incluses à titre indicatif. Les produits sont soumis à modi�cations.

ATTENTION

DE
Zulassiges Verwendungsalter: von der Geburt bis 12 Monate. Das Produkt ist für Kinder bis zum 
Beginn des Aufstehens geeignet. Lassen Sie das Kind nicht im Produkt schlafen. Dieses Produkt 
ersetzt weder Wiege noch Bett. Sollte das Kind einschlafen, legen Sie es in eine Wiege oder ein 
Bettchen.
Alle bilder dienen zur veranschaulichung. Die produkte können änderungen unterliegen.

WARNUNG

ES
Edad de uso permitida: del nacimiento a los 12 meses. Este producto sirve hasta que los niños 
empiezan a ponerse de pie.No deje que el nino duerma en el producto. Este producto no 
sustituye a una camita o cuna. Si el nino se queda dormido, coloquelo en una cuna reclinable o 
en una camita.
Todas las imágenes tienen �nalidad ilustrativa. Los productos pueden someterse a cambios.

ADVERTENCIA

PT Edad recomendada: Desde el nacimiento hasta los 12 meses. O produto é adequado para 
crianças até que não comecem a levantar-se. Nao deixe a crianca dormir no interno do produto. 
Este produto nao substitui uma cama ou um berco. Se a crianca adormecer, coloque-a num 
berco reclinavel ou cama.
Todas as imagens são inseridas como ilustração. Os produtos podem sofrer alterações.

AVISO

NL
Toegestane gebruiksleeftijd: vanaf de geboorte tot 12 maanden. Het product is geschikt voor 
kinderen tot ze beginnen te staan. Laat het kind niet in het product slapen. Dit product is geen 
vervanging van een bed of een wieg. Als het kind in slaap valt, leg het dan in een wieg of een 
bedje.
Alle afbeeldingen dienen slechts ter illustratie. Producten kunnen wijzigingen ondergaan.

WAARSCHUWING

TR
Kullanım icin amaclanan yas aralıgı: dogumdan 12 aya kadar. Ürün, ayaga kalkmaya baslayana 
kadar olan çocuklar için uygundur. Cocugun bu urunun icinde uyumasına kesinlikle musaade 
etmeyiniz. Bu urun, bir besik ya da bir cocuk karyolasının yerine gecmez. Cocugunuzun uykuya 
dalması halinde, onu uygun bir besigin veya cocuk karyolasının icine yatırmanız tavsiye edilir.
Tüm resimler yalnizca gösterim amaçlidir. Ürünler değişikliğe tabi tutulabilir.

UYARI

PL
Wiek dopuszczalnego stosowania: od urodzenia do 12 miesiecy. Produkt jest odpowiedni dla 
dzieci do momentu, gdy zaczna wstawac. Nie nalezy zostawiac spiacego dziecka wewnatrz 
produktu. Ten produkt nie zastepuje łozka ani kołyski. Jesli dziecko zasnie, nalezy umiescic je w 
składanej kołysce lub łozeczku.
Wszystkie ilustracje są przykładowe. Produkty mogą ulec mody�kacji.

OSTRZEŻENIE

EL
Εύρος ηλικίας που προορίζεται για χρήση: από τη γέννηση έως τους 12 μήνες. Το προϊόν είναι 
κατάλληλο για παιδιά μέχρι όταν αρχίζουν να σηκώνονται. Μην αφήνετε ποτέ το παιδί να 
κοιμάται σε αυτό το προϊόν. Αυτό το προϊόν δεν αντικαθιστά μια κούνια ή μια κούνια. Εάν το 
παιδί αποκοιμηθεί, τότε θα πρέπει να το τοποθετήσετε σε κατάλληλη κούνια ή κούνια.
Ολεσ οι εικονεσ ειναι ενδεικτικεσ. Τα προϊοντα μπορει να τροποποιηθουν.

ΠΡΟΣΟΧΗ

BG
Възрастов диапазон, предназначен за употреба: от раждането до 12 месеца. Продуктът е подходящ 
за деца до момента, в който започнат да се изправят. Никога не оставяйте детето да спи в този 
продукт. Този продукт не замества кошара или креватче. Ако детето заспи, то трябва да бъде 
поставено в подходящо креватче или кошара.
Показаните изображения са с илюстративна цел. Възможно е продуктите да претърпят изменения.

ВНИМАНИЕ

UK
Вікова категорія для використання: від народження до 12 місяців. Виріб підходить для 
дітей до моменту, коли вони починають вставати. Ніколи не дозволяйте дитині спати в 
цьому виробі. Цей товар не замінює ліжечко або ліжечко. Якщо дитина засне, її потрібно 
покласти у відповідне ліжечко або ліжечко.
Всі зображення наводяться для ілюстрації. У вироби можуть вноситися зміни.

УВАГА  

BR
Idade de utilizacao: desde o nascimento ate 12 meses. O produto é adequado para crianças até 
que não comecem a levantar-se. Nao deixe a crianca dormir no interno do produto. Este 
produto nao substitui uma cama ou um berco. Se a crianca adormecer, coloque-a em um berco 
reclinavel ou cama.
Todas as imagens são inseridas como ilustração. Os produtos podem sofrer alterações.

ATENÇÃO

SV
Tillaten anvandningsalder: fran fodseln till 12 manader. Produkten är lämplig för barn tills de 
börjar resa sig upp. Lat inte barnet sova i produkten. Denna produkt ersatter inte en barnsang 
eller vagga. Om barnet skulle somna, ´ytta det till en lutningsbar vagga eller barnsang.
Alla bilder är infogade i illustrativt syfte. Ändringar kan göras på produkterna.

VARNING

CZ
Povoleny vek k použiti: od narozeni do 12 mesicu. Vhodné pro deti, dokud nezacnou vstávat. 
Nenechavejte dite spat uvnitr vyrobku. Tento vyrobek nenahrazuje postylku ani kolebku. Pokud 
dite usne, položte ho do polohovaci kolebky nebo postylky.
Všechny použité obrázky mají pouze ilustrativní charakter. Výrobky mohou podléhat změnám.

UPOZORNENÍ 

RU
Возрастной диапазон, предназначенный для использования: от рождения до 12 месяцев. 
Продукт подходит для детей до тех пор, пока они не начнут вставать. Никогда не 
позволяйте ребенку спать в этом изделии. Этот продукт не заменяет детскую кроватку или 
детская кроватка. Если ребенок заснул, его следует положить в подходящую кроватку или 
кроватку.
Все изображения приведены только для иллюстрации. Изделия могут претерпевать 
изменения.

ВНИМАНИЕ
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1
ADJUSTABLE BACKREST IN 4 DIFFERENT POSITIONS AND FOLDABLE STRUCTURE
DOSSIER INCLINABLE DANS 4 POSITIONS DIFFÉRENTES ET STRUCTURE PLIANTE

IN 4 VERSCHIEDENEN POSITIONEN VERSTELLBARE RÜCKENLEHNE UND 
ZUSAMMENKLAPPBARES GESTELL

RESPALDO RECLINABLE EN 4 DIFERENTES POSICIONES Y ESTRUCTURA PLEGABLE

ENCOSTO RECLINÁVEL EM 4 POSIÇÕES E ESTRUTURA DOBRÁVEL

SCHIENALE RECLINABILE IN 4 DIFFERENTI 
POSIZIONI E STRUTTURA PIEGHEVOLE

MODE FIXE OU BASCULANT POUR UNE UTILISATION DE 0 À 6 MOIS

FESTER ODER SCHAUKELMODUS (0 BIS 6 MONATE)

MODALIDAD FIJA O BASCULANTE PARA SER USADO DE 0-6 MESES

POSIÇÃO FIXA OU DE BALOIÇO, PARA UMA UTILIZAÇÃO DOS 0 AOS 6 MESES DE IDADE

SOFT REDUCER CUSHION AND TOYBAR FOR AN IDEAL LEVEL OF COMFORT

FIXED OR ROKING MODE FOR USE BETWEEN 0 AND 6 MONTHS

MODALITÀ FISSA O BASCULANTE PER 
L’UTILIZZO TRA 0 E 6 MESI

ASSISE CONFORTABLE DE 1 À 3 ANS

BEQUEMER STUHL (12 MONATE BIS 3 JAHRE)

CÓMODO ASIENTO A PARTIR DE LOS 12 MESES Y HASTA LOS 3 AÑOS

ASSENTO CÓMODO, DOS 12 MESES AOS 3 ANOS DE IDADE          

COMFORTABLE SEAT STARTING FROM 12 MONTHS UP TO 3 YEARS

SEDUTA CONFORTEVOLE A PARTIRE 
DAI 12 MESI FINO AI 3 ANNI

MORBIDO MINI RIDUTTORE/
GIOCO PER UN LIVELLO IDEALE DI COMFORT

RÉDUCTEUR SOUPLE ET BARRE DE JEUX POUR UN CONFORT IDÉAL

WEICHER SITZVERKLEINERER FÜR OPTIMALEN KOMFORT UND SPIELBÜGEL 

SUAVE REDUCTOR Y BARRA DE JUEGO OFRECEN EL CONFORT IDEAL

REDUTOR MACIO E BARRA DE BRINQUEDOS PARA O MÁXIMO CONFORTO

NL
1 - Rugleuning in 4 standen regelbaar schuin 
      en opvouwbaar frame
2 - Zacht verkleinkussen en speelboog 
      voor optimaal comfort
3 - Vaste of schommelstand voor gebruik 
      0-6 maanden
4 - Comfortabel zitje van 12 maanden tot 3 jaar

1 - Encosto reclinável em 4 posições diversas 
      e estrutura dobrável
2 - Redutor macio e barra de brinquedos para
      um conforto ideal
3 - Modalidade �xa ou basculante para uso
      0-6 meses
4 - Assento confortável a partir de 12 meses
      até 3 anos

1 - Lutningsbart ryggstöd i 4 olika lägen och
      ihopfällbar stomme
2 - Mjuk adapter och lekbåge för optimal komfort
3 - Fast läge eller gungläge för användning 
      0-6 månader
4 - Bekväm sits från 12 månader upp till 3 år

1 - Oparcie ustawiane w 4 różnych pozycjach
      i składana konstrukcja
2 - Miękki materacyk redukcyjny i pałąk na zabawki
      zapewniają idealny komfort
3 - Możliwość zablokowania lub przechylenia, 
      dla dzieci w wieku 0-6 miesięcy
4 - Możliwość zablokowania lub przechylenia,
      dla dzieci w wieku 0-6 miesięcy

EL
1 - Ανακλινόμενη πλάτη σε 4 διαφορετικές θέσεις
     και αναδιπλούμενη κατασκευή
2 - Μαλακό μαξιλάρι μειωτήρας και μπάρα
      παιχνιδιού για μεγαλύτερη άνεση
3 - Σταθερή και ανακλινόμενη λειτουργία για
      χρήση από 0-6 μηνών 
4 - Άνετο καρεκλάκι ξεκινώντας από τους 
     12 μήνες έως τα 3 χρόνια

BG
1 - Облегалка, регулируема в 4 различни 
      позиции, и сгъваема конструкция
2 - Мек ограничител и арка с играчки за
      идеален комфорт
3 - Неподвижна или люлееща се позиция
      за употреба при възраст 0-6 месеца
4 - Удобна седалка за възраст от 12 месеца 
      до 3 години

CZ
1 - Opěrka zad, kterou lze naklonit do 4 různých
      pozic a skládací konstrukce
2 - Měkká redukce a hrací hrazda pro ideální komfort
3 - Pevný nebo výkyvný systém pro použití 
      od 0 do 6 měsíců
4 - Pohodlná sedačka vhodná od 12 měsíců do 3 let

- 1

- 2

- 3

- 4

TR
1 - 4 farklı pozisyona ve eğilebilir yapıya sahip
      ayarlanabilir sırtlık
2 - İdeal konfor seviyesi için yumuşak yükseltici 
      minder ve oyuncak barı
3 - 0 ila 6 ay arasında kullanım için sabit veya 
     sallanan mod
4 - 12 aydan başlayarak 3 yaşına kadar kullanım
      için konforlu koltuk

RU
1 - Спинка кресла-качалки имеет 4 положения 
      наклона и складываемый каркас.
2 - Мягкий вкладыш и перекладина для игрушек 
      обеспечивают высокий уровень комфорта.
3 - 2 режима: зафиксированное положение или 
      качание. Подходят для использования с 
      рождения до 6 месяцев.
4 - Удобное сиденье, предназначенное для детей
      от 12 месяцев до 3 лет.

BRAR

PLUK
1 - Спинка, яка нахиляється в 4 різні положення,
      та складаний каркас
2 - М'яка подушка та дуга з іграшками для
      ідеального комфорту
3 - Фіксований або хитний режим для 
      використання від народження до 6 місяців
4 - Зручне сидяче положення, починаючи з 
     12 місяців і до 3 років

SV

0

12

0
  MAX 18 Kg

مسند ظهر قابل للضبط على 4 وضعيات مختلفة 
وهيكل قابل للثني

وسادة داعمة طرية وقضيب ألعاب لضمان مستوى مثالي 
من الراحة

نمط ثابت ونمط متأرجح للاستخدام لحديثي الولادة وحتى 
عمر 6 أشهر

مقعد مريح للاستخدام ابتداءاً من عمر 12 شهر وحتى 3 
أعوام

 

AR :تحذير
الفئة العمرية للاستخدام: منذ الولادة حتى 12 أشهر. المنتج مناسب للأطفال حتى وقت بدء 

الوقوف. يُحظر ترك الطفل ينام في هذا المنتج. لا يحل هذا المنتج محل المهد أو سرير الطفل. إذا 
نام الطفل، فيجب وضعه في مهد أو سرير طفل مناسب.
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MADE IN CHINA

CYAN MAGENTA GIALLO NERO P2747 C P367 C

CONFERMATO DA MKTG

IT USO POLTRONCINA
• Età di utilizzo consentita: Da quando il bambino cammina ed è in grado di sedersi e alzarsi da solo (approssimativamente 
10/12 mesi ) �no a 18 Kg max.
• Dimensioni: Lungh: 800 mm, Largh: 430 mm, Alt:320/620 mm
• L’assemblaggio del prodotto e di tutti i suoi componenti deve essere eseguito esclusivamente da un adulto.
AVVERTENZE SEDIA - ATTENZIONE:  Prima dell’uso, rimuovere i sistemi di ritenuta.      

EN USE OF THE ARMCHAIR
• Age of use permitted: Since when the child starts to walk, sit down and get up on his own (approximately 10 to 
12 months), up to 18 kg.
• Dimensions: Length: 800 mm, Width: 430 mm, Height: 320/620 mm
• Assembly of the product and all of its components should be carried out by an adult only.
WARNING CHAIR - WARNING:  Before use, remove the restraining systems.        

FR USAGE FAUTEUIL
• Âge d’utilisation : Dès que l’enfant marche et qu’il est en mesure de s’asseoir et de se lever seul (aux alentours de 10/12 
mois) jusqu’à 18 Kg max.
• Dimensions : Long : 800mm, Larg : 430 mm, Haut : 320/620 mm
• Le produit et tous ses composants doivent être assemblés par un adulte.
AVERTISSEMENT CONFIGURATION FAUTEUIL - AVERTISSEMENT :  Enlever les ceintures de sécurité avant utilisation.      

DE VERWENDUNG ALS SITZ
• Zulässiges Verwendungsalter: Sobald das Kind läuft und in der Lage ist, sich selbstständig hinzusetzen und 
aufzurichten (etwa 10-12 Monate) bis max. 18 kg.
• Abmessungen: Länge: 800 mm, Breite: 430 mm, Höhe: 320/620 mm
• Die Montage des Produktes und all seiner Bestandteile darf ausschließlich von einem Erwachsenen vorgenommen 
werden.
WARNHINWEISE SITZ - WARNUNG:  Vor dem Gebrauch die Rückhaltesysteme entfernen.         

PL UŻYWANIE W FUNKCJI FOTELIKA
• Wiek dopuszczalnego stosowania: od momentu, gdy dziecko chodzi i potra� samo siadać oraz wstawać (w przybliżeniu 
10-12 miesięcy) dopóki jego waga nie przekracza 18 kg.
• Wymiary: Długość 800 mm, Szerokość 430 mm, Wysokość 320/620 mm
• Montaż wyrobu oraz wszystkich jego elementów składowych musi być wykonany wyłącznie przez osobę dorosłą
OSTRZEŻENIE DLA KRZESEŁK- OSTRZEŻENIE: Przed użyciem zdjąć urządzenia przytrzymujące. 

EL ΧΡΗΣΗ ΠΟΛΥΘΡΟΝΑΣ
• Επιτρεπόμενη ηλικία χρήσης: από τη στιγμή που το παιδί περπατά και είναι σε θέση να καθίσει και να σηκωθεί από μόνο 
του (κατά προσέγγιση 10/12 μηνών ) έως 18 κιλά το μέγιστο.
• Διαστάσεις: μήκος: 800 χιλιοστά., πλάτος: 430 χιλιοστά, ύψος.: 320/620 χιλιοστά
• Η συναρμολόγηση του προϊόντος και όλων των εξαρτημάτων του πρέπει να πραγματοποιηθεί
αποκλειστικά από έναν ενήλικα.
ΠΡΟΣΟΧΗ ΚΑΡΕΚΛΑ - ΠΡΟΣΟΧΗ: πριν από τη χρήση, αφαιρέστε τα συστήματα συγκράτησης.      

RU ИСПОЛЬЗОВАНИЕ В КАЧЕСТВЕ КРЕСЛИЦА
• Период использования: Когда ребенок начинает ходить, в состоянии сидеть и подниматься самостоятельно 
(приблизительно 10-12 месяцев) до достижения веса 18 кг (включительно).
• Размеры: Длина: 800 мм, Ширина: 430 мм, Высота: 320/620 мм
• Сборку изделия и всех его компонентов должен осуществлять только взрослый.
МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ ПРИ ИСПОЛЬЗОВАНИИ СТУЛЬЧИКА
ВНИМАНИЕ: Перед использованием снимите удерживающие системы.        

UK ВИКОРИСТАННЯ В ЯКОСТІ КРІСЕЛЬЦЯ
• Допустимий вік дитини: відколи дитина може ходити та здатна самостійно сідати та вставати (приблизно
 у віці 10-12 місяців) до досягнення максимальної ваги 18 кг.
• Розмір: Довжина 800 мм, ширина 430 мм, висота 320/620 мм
• Складання виробу і всіх його компонентів має здійснюватися виключно дорослою особою
ПОПЕРЕДЖЕННЯ СТОСОВНО СТІЛЬЦЯ- УВАГА: Перед використанням зніміть утримуючі елементи.

BG УПОТРЕБА НА ФОТЬОЙЛА
• Разрешена възраст за употреба: от момента, в който детето ходи и е в състояние да седи и да се изправя 
само (приблизително на 10/12 месеца) до макс. 18 kg
• Размери: Дължина 800 mm, Ширина 430 mm, Височина 320/620 mm.
• Сглобяването на продукта и всички негови части трябва да се извършва само от възрастен
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ СТОЛ - ВНИМАНИЕ: Преди употреба отстранете системите за обезопасяване.

BR USO POLTRONA
• Idade de utilização: desde quando a criança caminha e é capaz de se sentar e levantar sozinha (aproximadamente 
10/12 meses) até 18 kg máx.
• Dimensões: Comprimento 800 mm, Largura 430 mm, Altura 320/620 mm
• A montagem do produto e de todos os seus acessórios deve ser efetuada exclusivamente por um adulto.
ADVERTÊNCIAS CADEIRA- ATENÇÃO: Antes do uso, remova os sistemas de retenção..      

SV ANVÄNDNING SOM FÅTÖLJ
• Tillåten användningsålder: Från och med när barnet har lärt sig att gå och klarar av att sätta sig ned och resa sig 
upp själv (ungefär 10/12 månader) upp till 18 kg max.
• Storlek: Längd 800 mm, bredd 430 mm, höjd 320/620 mm
• Montering av produkten och alla dess komponenter får endast göras av en vuxen person.
VARNING STOL- OBS: Före användning ska fasthållningssystemen tas bort.

AR

ES USO ASIENTO
• Edad de uso permitida: A partir del momento en que el niño puede andar, sentarse y levantarse
solo (aprox. 10/12 meses) hasta los 18 kg máx.
• Tamaño: Longitud: 800 mm, Anchura: 430 mm, Altura: 320/620 mm
• El ensamblaje del producto y todos sus componentes debe ser realizado únicamente por un adulto.
ADVERTENCIA SILLA - ADVERTENCIA: Antes del uso, quitar los sistemas de retención.

NL

TR

PT USO POLTRONA
• Idade de uso aconselhada: desde que a criança começa a andar e é capaz de se sentar e
levantar sozinha (aproximadamente 10/12 meses ) até aos 18 Kg máx.
• Dimensões: Compr: 800 mm, Larg: 430 mm, Alt: 320/620 mm
• A montagem do produto e de todos os seus componentes deve ser efetuada exclusivamente por um adulto.
ADVERTÊNCIA CADEIRA - AVISO: Antes de usar, remover os sistemas de retenção.          

GEBRUIK VAN HET STOELTJE
• Toegestane gebruiksleeftijd: vanaf het moment dat het kind loopt en alleen kan zitten en alleen
kan opstaan (rond de 10/12 maanden ) tot max. 18 kg.
• Afmetingen: lengte: 800 mm, breedte: 430 mm, hoogte: 320/620 mm
• Het product en zijn onderdelen mogen uitsluitend door een volwassene in elkaar worden gezet.
WAARSCHUWING STOELTJE - WAARSCHUWING:  verwijder de veiligheidssystemen vóór het gebruik..        

KOLTUK OLARAK KULLANIM
• Kullanım için uygun olan yaş: Bebeğiniz kendi başına oturup yürümeye başladığında (10/12
aylık) ve en fazla 18 Kg kadar.
• Koltuk ölçüleri: En: 800 mm, Genişlik: 430 mm, Yükseklik: 320/620 mm
• Ürün ve parçalarının kurulumu bir yetişkin tarafından yapılmalıdır.
UYARI SANDALYE - UYARI: Kullanımdan önce blokaj sistemlerini açınız.    

CZ POUŽITÍ JAKO KŘESÍLKO
• Povolený věk k použití: Od okamžiku, kdy dítě umí chodit a samostatně si sednout a vstát (přibližně od 10/12 měsíců), až 
do max. 18 kg.
• Rozměry: Délka: Šířka 800 mm: Výška 430 mm: 320 / 620 mm
• Sestavení výrobku a všech jeho částí musí být provedeno výhradně dospělou osobou.
POZOR – DŮLEŽITÉ UPOZORNĚNÍ TÝKAJÍCÍ SE ŽIDLIČKY: Před použitím odstraňte zádržné systémy.

08 079840 590 000

Artsana S.p.A. - Via Saldarini Catelli, 1
22070 Grandate (Como) - Italy

www.chicco.com
Made in China – Fatto in Cina - Hecho 
en China - Feito em China - Παράγεται

- στην Κίνα - Çin'de üretilmistirنیصلا يف
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استعمال الأريكة
• العمر المسموح للاستخدام: عند بدء الطفل في المشي أو الجلوس والنهوض لوحده (حوالي 10 حتى 12 شهر)، حتى وزن 18 كجم.

• الأبعاد: الطول 800 مم، العرض 430 مم، الارتفاع 620/320 مم
ا تجميع المنتَج وجميع أجزائه بمعرفة شخص بالغ فقط. • يجب دائمً

تحذير الكرسي: تحذير: قبل الاستعمال، اخلع أنظمة التثبيت.
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AR: 86% من كسوة softgood  مصنوعة من 
ُعاد تدويره بنسبة. بوليستر م

IT: L’ 86% del tessuto è fatto da poliestere riciclato
EN: 86% of softgood fabric is made by recycled polyester
 FR: 86% du tissu est en polyester recyclé
DE: 86% des Stoìes bestehen aus recyceltem Polyester
ES: El 86% del tejido está hecho de poliéster reciclado
 PT: 86% do tecido é feito a partir de poliéster reciclado. 
 CS: 86 % tkaniny je vyrobeno ze recyklovaného polyestru.
 PL: Tkanina w 86% wykonana z poliestru pochodzącego z
 recyklingu
 NL: 86% van de stof is gemaakt van gerecycled polyester.
 EL: Το 86% του υφάσματος είναι κατασκευασμένο από
ανακυκλωμένο πολυεστέρα
TR: dokuma kumaşın %86'i, geri dönüştürülmüş polyester-
 den elde edilmiştir
 RU: 86% ткани изготовлено из полиэстера вторичной
 переработки
SV: 86% av tyget är gjort av återvunnen polyester
 UK: 86% тканини вироблено зі переробленого 
 поліестера
BR: 86% do tecido é feito a partir de poliéster reciclado

:AR %86 من الكسوة المنسوجة  مصنوعة من 
ُعاد تدويره بنسبة . بوليستر م


